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TEPMUHOC®EPA T'PABUTAIIMA B LIKOJIBHOM KYPCE ®U3UKHU
HA PYCCKOM U HEMEIIKOM A3bIKAX —
CPABHUTEJBLHBINA AHAJIN3 U KJIACCU®UKAIIUA TEPMUHOB

E.A. Makcumos
beaverstail3 1(@gmail.com
Ilempo3aeoockuii cocyoapcmeennwlii yuusepcumem, 2. Ilempozaeoock, Poccus

AnHoTanus. B nanHo# cratbe paccMaTpuBaeTcs MpodiieMa pa3HOPOIHOCTH HAYUYHBIX Tep-
MUHOC(Ep B pa3HbIX si3bIKax. [ U3yueHus: 3TOro Bompoca aBTOPOM HCIOJIb3YIOTCS TepMUHOC]eE-
pBI TPaBUTAIIMM B PYCCKOM M HEMEIKOM si3bIKax. PaccMaTpuBaroTcss GyHKIMU U KiaccuuKarmm
THOCEOJIOTUYECKUX TEPMHUHOB. 3a/laueil ucciaeioBaHusl aBTOpP CTaBUT CPABHUTENIbHBIN aHANU3, BbI-
SIBJICHUE CXOJICTB, PA3IMUUN W XapaKTEPOIOTUYECKUX 4YepT s BHIOpaHHBIX TepMHUHOCHEp.
JIJ1 KOHKpeTH3alluu U aKTyalu3allii UCCIEeOBaHMs aBTOPOM ObLIT COCTABJIEH CIMCOK MUHUMAJIBHO
HEO0OXOUMBIX TEPMUHOB I U3Y4YeHUS TeMbl «[ paBUTallMs» B paMKaxX MIKOJIBLHOM MPOrpaMMbI Ha
PYCCKOM M HEMEIIKOM si3bIkax. Ha ocHOBe 3TOro crrcka Obuia mpoBeieHa padbora mo kiaccuduka-
MU TEPMUHOB TI0 COCTAaBY U WX MPOHMCXOKICHUIO, YTO IMO3BOJMIO COOpAaTh CTATUCTHUECKHUE JTaH-
HbIE JJIs ajdbHeHIIero uceaeoBanus. AHaaN3 MOTYYeHHBIX JAHHBIX MO3BOJWII PaCIpelenTh Bbl-
OpaHHBIC TEPMHUHBI B 3aBUCUMOCTH OT MIX COCTaBa M MPOUCXOKICHUS 10 TPYIIaM, a TAKXKe YCTaHO-
BUTH KOJMYECTBO TEPMUHOB B KaXJIOM TpyIlie U UX MPOLEHTHOE BBIPAKEHUE OT OOIIEro KoJnuye-
CTBa BBIOPAHHBIX TEPMHHOB. Ha OCHOBE cpaBHEHUS NaHHBIX, OBUIM CHENAHBI BEIBOJBI O MPUYMHAX
Y 3aKOHOMEPHOCTSIX CXOJICTB M Pa3iNuuii Ha3BaHHBIX TePMHUHOC(HEpP, YTO OTKPHIBAET BO3MOKHOCTD
JUTSL JAJIBHENIIINX UCCIIENAOBAHUI B TON 00IaCTH.

KuaroueBble cioBa: tepmuHocdepa; TepMHH; KiIaccUpUKalKs TEPMUHOB; THOCEOJIOTHYE-
CKH€ TePMUHBI; QYHKIIMH TEPMHHOB.
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Jas uutupoBanusa: MakcumoB E.A. TepmuHocdepa rpaBuTaniuu B IIKOJIBHOM Kypce ¢u-
3UKH Ha PYCCKOM U HEMEIKOM S3bIKaX — CPAaBHHUTEIbHBIA aHANMM3 M KiIacCU(UKAIMUSI TEPMHUHOB.
CoopHuk Hayunvix mpyooe « Mnocmpannvle s3viku 6 cospemenrom mupey. Kazann, 2020.

THE SPHERE OF TERMS OF GRAVITY IN A SCHOOL PHYSICS COURSE
IN RUSSIAN AND GERMAN - COMPARATIVE ANALYSIS
AND CLASSIFICATION OF TERMS

E.A. Maksimov
beaverstail3 1 @gmail.com
Petrozavodsk State University, Petrozavodsk, Russia

Abstract. This article deals with the problem of heterogeneity of scientific term spheres in
different  languages. @To  study this issue, the author uses the spheres
of terms of gravity in the Russian and German languages. The functions and classifications of epis-
temological terms are considered. The author sets the task of the research as a comparative analysis,
identifying similarities, differences, and characterological features for the selected spheres of terms.
To specify and update the study, the author compiled a list of the minimum necessary terms for
studying the topic “gravity” in the school curriculum in Russian and German. Based on this list,
work was carried out to classify terms by their composition and origin, which made it possible to
collect statistical data for further research. The analysis of the obtained data allowed us to distribute
the selected terms depending on their composition and origin into groups, as well as to determine
the number of terms in each group and their percentage expression of the total number of selected
terms. Based on the comparison of data, conclusions were made about the causes and patterns of
similarities and differences of the named spheres of terms, which opens the possibility for further
research in this area.

Keywords: sphere of terms; term; classification of terms; epistemological terms; functions
of terms.

For citation: Maksimov E.A. The sphere of terms of gravity in a school physics course in
Russian and German — comparative analysis and classification of terms. Collection of scientific
works “Foreign languages in the world”. Kazan, 2020.

PazButue moboii obnactu 3HaHUS BJIEYET 3a cO00i popMHUpoBaHUE CriCIUATb-
HOW JICKCHUKH, TPU3BAaHHOW O003HAYNUTH TOHITHS W CHOPMHUPOBATH B3aMMOCBSI3H
MEXAY OSTUMU TOHATUSAMH. ODTOT JIMHTBUCTHMYECKHH IUTaCT 0Opa3yloT TEPMUHBI.
B xaxxnom si3pike TPUCYTCTBYIOT TEPMUHOCHEPHI pa3InuHbIX objacTel Hayku. [Ipo-
OyieMy poJid TEPMUHA B HAYYHOM IO3HAHUU U3Yy4aldd TAKWE BBIJAIOIIUECS PYCCKHUE
aunarBucthl, kak C.B. I'puneB-I'puneBuu [2], O.C. AxmanoBa [1], B.A. Tarapu-
HOB [6] u npyrue. ['HOCeoornyeckre TEpMUHBI 00Jaa0T PSAJIOM (DYHKIIUIA, KOTOPBIE
obecnieunBalOT (PUKCALIUIO, OTKPBHITHE U NiepeAady 3HaHus. TepMUH MO3BOJISET UMe-
HOBAaTh MOHSTHE, TEM CaMbIM 3aKPENUTh €r0 B Ka4eCTBE MpPEAMETa MbICIHU, C KOTO-
pPBhIM B JaJIbHEHMIIIEM CTAaHOBUTCSI BO3MOXHBIM MPOBOJUTh MaHUNYJISIIIUU. Eciu naxe
OJIMHOYHBIA TEPMHUH MOXHO HCIMOJb30BaTh, KaK MO3HABATEIbHBIA MHCTPYMEHT, TO
OpraHu30BaHHas TepMHHOC(hEpa aeT BO3MOKHOCTh CO3/IaTh CHCTEMATH3UPOBAaHHOE
3HaHHE B JI000M 00sacTu Hayku. HbIMU clioBaMHU, KIaCCU(UKAIIUIO TTOHATHI MOX-
HO paccMaTpUBaTh, KaK CPEJICTBO YIOPSIOUMBAHUS 3HAHMUSL.

TepmuHBI MOTYT KJIacCU(PHUITUPOBATHCS TIO CBOCH CTPYKType u popme, 3HaUe-
HUIO, TIPOUCXOXKJIEHNIO, PYHKIIMM U OCOOCHHOCTSIM YMOTPEOJICHUS, YTO OTKPHIBAET
POCTOP JJII MHOKECTBA JTUHTBUCTUUECKUX UCCIICIOBAaHUN B 00J1aCTH TEPMHUHOBE/IE-
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HudA. Eciau ke pyKoBOACTBOBAThCS MPUHIIMIIOM TOTrO, YTO BCE MO3HAETCS B CpaBHE-
HUU, TOTJa KyJa UHTEpecHee ObUI0 Obl aHAIM3UPOBATh U CPABHUBATH TEPMUHOCHEPHI
Pa3HBIX SI3BIKOB. 3a7aueil UCCIIEIOBAHUS SIBJSIETCSI COCTABUTH CIIMCOK TEPMUHOB, MHU-
HUMaJIbHO HEOOXOAMMBIX Uil M3ydeHHs] TeMbl «[ paBUTAIMs» B paMKax MIKOIHHOM
IPOrpaMMBbl, U HA 3TOH OCHOBE YCTAaHOBUTH YHHUBEPCAJIUU B 00JIACTH TEPMUHOCHEPHI
«I"paBuTaIus» Jisl pPyCCKOro U HEMEILIKOTO S3bIKOB M BBISIBUThH XapaKTEPOJIOTHYECKUE
YepThI U1 Ha3BAaHHON TepMHUHOC(DEPHI.

Ha naHHBIII MOMEHT PYCCKHE y4Y€HbIE BBIICISIOT 3 OCHOBHBIX KiIaccH(UKa-
[ TEPMUHOB:

I. Knaccudukanust mo coctaBy TepMUHA: TEPMHHBI-CIIOBA, KOTOPHIE B CBOIO
ouepellb TAKKE MOAPA3ACISAIOTCS HA MOJBUABL: KOPHEBBIE, CIOKHBIE, CIIOAKHOCOKpA-
HIEHHBIE (MPUMEPHl TaKUX TEPMHUHOB: HPO3Us, HWHEPIHUs, TeMaToMa); TEPMUHBI-
CJIOBOCOUYETAHMS, KOTOPbIE COCTOSAT U3 PA3IMYHBIX yacTel peun (MpUMEpHI: Cylle-
CTBUTEJIbHOE + MpHIAraTelibHOE — aBapUUHBIA BBIKIKOYATENb; CYHIECTBUTEIIBHOE +
CYIIECTBUTEILHOE B KOCBEHHOM IMaJIEKE€ — CMBICI JKU3HH); TEPMUHBI-IIPEIOKECHUS
(penkue) — SBISAIOTCA KOMaHIaMHU B BOGHHOU cdepe.

II. B 3aBUCUMOCTH OT MPOUCXOKJICHUS BBIICIISIIOT: UCKOHHBIE, 3aMMCTBOBAH-
HbIE U THOPUTHO-3aMMCTBOBAHHBIC TEPMUHBI.

III. B 3aBUCHUMOCTH OT KaTeropuv OOO3HAYEHHMs BBIACISAIOTCS CIEIYIOLIUe
TEPMUHBL: MPEIMETHBIE (MaTepusi); MpouecCcyalbHble (OTUYKICHHUE); BEIUYUHHBIC
(KUJIOMETp); TEPMHUHBI-TPU3HAKH (ACCUMMIISLINS).

N3ydenune rpaBUTaluM MIKOJIBHUKAMU KpailHe HeoOXxoaumo st (hopMUpOBa-
HUS TPaBUIILHOW M LIEJIOCTHOM KapTUHBI Mupa. CHila BCEeMUPHOTO TATOTEHUS €CTh Ta
CuJia, KOTOpas CYIIECTBYIOT MEXKIy BCEMH TeJlaMu BO BceleHHOM. [l oOyuaromumx-
Cs BAXKHO MOHUMAaTh MEXaHU3Mbl KOCMUUYECKOTO OanaHca, 3HaTh MPUYUHBI YCTONYU-
BOCTH TUIAHET, 3BE3]l U MPOUYUX HEOECHBIX Teis. J|Jisi CpaBHUTENBHOTO aHaln3a ObUTH
B3SThl MaTepUalibl HA 000UX SA3BIKAX, B X0JI€ CPABHEHHS KOTOPHIX ObLI c(hOPMUPOBAH
CIIMCOK MHUHHMMAJbHO HEOOXOJMMBIX TEPMHHOB JJISI M3yUYE€HHUS 3TOM Tembl (Tadma. 1).
Hwxe nipencraBiieHbl MCTOYHUKH BRIOPAHHBIX TEPMHUHOB!

1. Jlangay JI.JI., Kuraitropoackuii A.M. ®@usuka s Bcex: Dusnyueckue Te-
na. — 5-e u3f., uctp. — M.: Hayka. I'nmaBHasg pepakuust Gpu3nKO-MaTeMaTUYECKOMN Ju-
TepaTypsl, 1982. — 208 c.

2. Panmgsunn [. Kocmoc / JI. Panmsunu; Ilep. ¢ uran. H. Jlebeneroit. — M.:
000 «M3parensctBOo ACT»: OO0 «M3narensctBO AcTpenby, 2004. — 320 c.

3. Peigauk B.M. u np. Pyccko-anrno-nemenko-dpaHiry3ckuit Gusndeckuit
cinoBaps / B.U. Peinauk // OcHoBbie Tepmunbl: Ok. 5000 TepmunoB — M.: Pyc. 3.,
1989. — 391 crp.

4. Bibliographisches Institut & F.A. Brockhaus AG, Mannheim 2001. Schii-
lerduden, Ein Lexikon der allgemeinen geographischen Begriffe. Germany,
Mannheim, 2001.

5. Bibliographisches Institut & F.A. Brockhaus AG, Mannheim 2004. Schii-
lerduden, Ein Lexikon zum Physikunterricht. Germany, Mannheim, 2004. — 467 S.

6. Karl-Marx-Univ. Leipzig, Herder-Inst. — Leipzig: Verlag Enzyklopéddie Phy-
sik. — 4., unvirdnd. Aufl. — 1987. — 456 S.: Darst. & Worterverz. (19 S.)
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Tabnuua 1

TepMHH HA PYCCKOM sI3bIKE

TepMI/IH HAa HCMCIIKOM fA3BIKC

Bec (cyut., m.p., €1.4.)

Das Gewicht (Substantiv, Neutrum, Sing.)

B3aumoneiictBue (cym., ¢.p., €1.4.)

Die Wechselwirkung (Substantiv, Feminin,
Sing.)

B3anmojeiicTBie rpaBUTalIMOHHOE
(cymr., ¢.p., ex.u. + npunar., M.m.,
ea.4., cp.p.)

Die Gravitationswechselwirkung (Substantiv,
Feminin, Sing.)

BzaumopneiictBue ¢yHmamMeHTalb-
Hoe (cy1l., C.p., €11.4. + mpuiar.,
WN.n., ex.u., cp.p.)

Die Grundwechselwirkung (Substan-
tiv,Feminin, Sing.)

Die Fundamentalwechselwirkung (Substan-
tiv,Feminin, Sing.)

['paBuTanus (cyur., X.p., €1.4.)

Die Gravitation (Substantiv, Feminin, Sing.)

3aK0H BCEMHUPHOTO TATOTEHUS
(cymr., m.p., ex.4., + npuiar., P.a.,
ea.4., C.p., + CyIl., C.p., €1.4.)

Das Gravitationsgesetz (Substantiv, Neutrum,
Sing.)

Macca (cymr., X.p., €11.4.)

Die Masse (Substantiv, Feminin, Sing.)

OpOwura (cymr., X.p., €1.4.)

Der Orbit (Substantiv, Maskulin, Sing.)
Die Umlaufbahn (Substantiv, Feminin, Sing.)

[Tone rpaBuTanonHoe (Cyil., c.p.,
en.4., + npunar., M.o., en.d., c.p.)

Das Gravitationsfeld (Substantiv, Neutrum,
Sing.)

Das Schwerefeld (Substantiv, Neutrum,
Sing.)

Das Schwerkraftfeld (Substantiv, Neutrum,
Sing.)

[TocTosiHHAs rpaBUTAIMOHHAS
(npuinar., U.o., kK.p., e1.4., + npu-
nar., ML.m., x.p., €1.4.)

Die Gravitationskonstante (Substantiv, Femi-
nin, Sing.)

[Iputsxenue (cyul., c.p., €1.4.)

Die Anziehung (Substantiv, Feminin, Sing.)
Die Anziehungskraft (Substantiv, Feminin,

Sing.)

Die Attraktion (Substantiv, Feminin, Sing.)

Cua (cymr., X.p., €1.4.)

Die Kraft (Substantiv, Feminin, Sing.)

Teno (cymr., c.p., €1.4.)

Der Korper (Substantiv, Maskulin, Sing.)

Yckopenue (cyl., ¢.p., €1.4.)

Die Beschleunigung (Substantiv, Feminin,
Sing.)

Oueprus (cyl., Xk.p., €1.4.)

Die Energie (Substantiv, Feminin, Sing.)

Jlis uccneaoBaHusl TEPMUHBI PaCIpeAesieHbl MO KIAacCU(UKAIUSAM MO COCTaBY
U POUCXOXKACHHUIO, YTOOBI COOpAaTh CTATUCTUYECKUE JAHHBIE HA OCHOBE BHIOPaAHHOM
TEPMUHOC(EPHl M 3aKIIOYUTh, KaKHME€ BHUJbl TEPMHUHOB SIBJIAIOTCS HauOOJEEe 4acTo

yHOTPEOISIEMBbIMH.
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Krnaccudukanys TepMUHOB:

IIo cocTaBy TepmMuHa:

Pyccxkue mepmunuol:

TepMmuHbI-CIOBa: 6ec, 63aumoolelicmsue, 2pagumayus, macca, opouma, npu-
msoicenue, cuna, meio, yCKopeHue, 3Hep2usl.

Cpenu 00111ero KOJIMYecTBa UCIOJIb30BAaHHBIX TEPMUHOB (15) TepMHUHOB-CIIOB
okoJ10 66 % (10).

1. TepMUHBI-CIOBOCOUYETAHUS: G3AUMOOCUCMEUE 2PABUMAYUOHHOE, B83AUMO-
oeticmeue pyHoameHmanvHoe, 3aKOH 8CEMUPHO20 MAL0MEHUsl, Noje 2pasumayuoH-
Hoe, NOCMOSIHHAS 2PABUMAYUOHHAS.

Cpenn o0miero Koiau4decTBa HCIOJIB30BAaHHBIX TepMHHOB (15) TepMuUHOB-
cinoBocoueTanuii okono 33 % (9).

2. TepMUHBI-IPEIOKEHUS: OTCYTCTBYIOT B TAHHOM CITHUCKE.

Hemeyxue mepmunul:

1. Tepmunsi-cnoBa: Das Gewicht, Die Wechselwirkung, Die Gravitationswech-
selwirkung, Die Grundwechselwirkung, Die Fundamentalwechselwirkung, Die Gra-
vitation, Das Gravitationsgesetz, Die Masse, Der Orbit, Die Umlaufbahn, Das Gravi-
tationsfeld, Das Schwerefeld, Das Schwerkrafifeld, Die Gravitationskonstante, Die
Anziehung, Die Anziehungskraft, Die Attraktion, Die Kraft, Der Korper, Die Be-
schleunigung,

Die Energie.

Tepmunsi-cioBa coctaBisitor 100 % (21) ot oOmiero koiaudecTBa UCIOIb30-
BaHHBIX TEPMUHOB (21).

2. TepMUHBI-CIIOBOCOUYETAHUS: OTCYTCTBYIOT B IJAHHOM CITHUCKE.

3. TepMUHBI-TIPEJIOKEHUS: OTCYTCTBYIOT B JIAHHOM CITUCKE.

Bvigoo: Jlannas knaccuguKanus BBIOPAaHHBIX TEPMHHOB IIOKa3bIBAET, UTO
B HEMEIIKOM $SI3BIKE PACIPOCTPAHEHBI CII0KHOCOCTABHBIC CJIOBA, YTO OOBSICHSAET (haKT
OTCYTCTBUS TEPMHUHOB-CJIOBOCOYETAaHUI. A B PYCCKOM SI3bIKE TOBOJIBHO YaCTO BCTpE-
YarOTCs TEPMUHBI-CIIOBOCOYCTAHHUS, TaK KaK UMEETCs O0JIBbIIOe KOJTUYECTBO IIpHIIara-
TEJbHBIX, MO3BOJISIOIINX OMUCATh TJIABHOE CJIOBO — CYIIECTBUTEIBHOE.

ITo npoucxoxaeHnIo:

Pyccxkue mepmunul:

1. Vckonnslie: gec, g3aumooelicmaue, 3aKOH 8CEMUPHO2O MALOMEHUsl, NPUMS-
JiCeHuUe, cuna, mejso, yCKopeHue.

OCHOBHBIMM HMCTOYHUKAMH JUISI STUX TEPMHUHOB SBISIOTCS MPACIaBSIHCKHIA
U CTapociaBsHCKUI s3pIkH. Cpeau oOmiero kojgudecTBa TepMUHOB (15) MCKOHHBIX
okoJ10 46 % (7).

2. 3auMCTBOBaHHbIC: epasumayus, macca, opouma, suepaus. OCHOBHBIMU HC-
TOYHHUKAMU JJISI 3TUX TEPMHUHOB SIBJISIFOTCSI TPEUECKUA U TATUHCKHUM SI3BIKH.

Cpenu o0riero KoaudecTBa TEPMHUHOB (15) U3 TpeYecKoro u JaTHHCKOTO 3aUM-
ctBoBaHbl 110 13 % (2). Beero 3aumctBoBanuit 0komio 27 % (4).

3. I'ubpuaHble 3aUMCTBOBAHUS: 83auUMOOeUCmaUe pasumayuonHoe, 83aumooeli-
cmeue yHoameHmanbHoe, noie epasumayuoHHoe, NOCMOSIHHAS 2PABUMAYUOHHASL.

Cpenu oO1iero koaudecTBa TepMUHOB (15) ruGpuAHBIX 3aUMCTBOBAHUI OKOJIO
27 % (4).
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Hemeyxue mepmunul:

1. Uckonnsie: Die Anziehung, Die Anziehungskraft, Die Beschleunigung, Das
Gewicht, Die Grundwechselwirkung, Die Kraft, Das Schwerefeld, Das Schwerkraft-
feld, Die Umlaufbahn, Die Wechselwirkung.

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM JIJIsl 3THUX TEPMHHOB SIBJIIETCS JPEBHEBEPXHEHEMEII-
kuit s3b1K. Cpeau o01ero koindecTBa TepMUHOB (21) uckoHHBIX 0k0J10 47% (10).

2. 3auMmctBOBaHHbIe: Die Attraktion, Die Energie, Die Gravitation, Die Gravi-
tationskonstante, Der Korper, Die Masse, Der Orbit. OCHOBHBIMU UCTOYHUKAMU JIJISI
3TUX TEPMHHOB SBJISIOTCS TPEUYCCKUN M JIATUHCKHUH s3bIKH. Cpeau o0mero Koimye-
cTBa TepMUHOB (21) u3 rpeueckoro 3auMctTBoBaHbl MeHee 10 % (2), a u3 naTUHCKOro
23 % (5). Bcero 3auMcTBOBaHHBIX TEPMHUHOB 0KOJI0 33 % (7) OT 00111ero KOJu4YecTRa.

3. 'uOpuansie 3aumcTBOBanus: Die Fundamentalwechselwirkung, Das Gravi-
tationsfeld, Das Gravitationsgesetz, Die Gravitationswechselwirkung.

Cpenu ob1iero xonuuecTsa TepMUHOB (21) THOPUIHBIX 3aMMCTBOBAHUI OKOJIO
20 % (4).

Buvi6o0: Jlannas knaccu@ukanys BBIOpaHHBIX TEPMUHOB MOKA3bIBAET, UTO OKO-
JI0 TIOJIOBUHBI TEPMUHOB B 00OMX SI3bIKaX COCTABIISIOT UCKOHHBIC ciioBa. [lomasisro-
I1asi 9acTh 3aUMCTBOBAHHMI B HEMEITKOM SI3BIKE COCTOUT W3 3aMMCTBOBAHHM M3 JTaTHH-
ckoro. KpoMe atoro ob6a si3pika cofepkat THOPUIHBIC 3aMMCTBOBAHUS, COCTABIISIO-
M€ TPUMEPHO TPETHIO YaCTh BCEX TEPMHUHOB. JIJis y100CTBA STUMOJIOTHUS BCEX TEP-
MUHOB TpeJIcTaBjieHa B Bujae Tabmui (Tadm. 2,3).

Tabnuya 2
IIpoucxokaeHne pyCcCKOSI3bIYHBIX TEPMHHOB

Ot apeBHerpeuyeckoro | OT npacjaaBsiHCKOr0 OT JaTHHCKOT0
Macca (pnala) Bec («BuceTb» ot Vviscti) ['paBuTanus (gravis)
OHeprusi(€vépyeia) B3aumoneiictBue («B3sTh» | ['paBuTainoHHoe

OT jbMQ (B3ammoeicTBue) —

U «zenaTthy» oT délati) «TpaBUTAIUS» OT gravis.

Opowura (orbis)

3aKOH BCEMUPHOTO TArote- | @yHgaMeHTallbHOE (B3a-

HUS («3aKOH» uMmojiercTBue) — «yHaa-

ot zakons, «MHP» MeHT» oT fundus.

OT Mirb, «TATA» OT teg)
[Tone (rpaBUTAIIMOHHOE) —
HeompeeeHHas NCXOIHAs
dbopma

[TocTostHHAs («CTOSITHY

oT stojati) rpaBUTAlIMOHHAS
[Iputskenue («Tsra»

oT t¢g)

Cuua (sila)

Teno (t€lo)

Y cKopeHue — HEOIpeAeNeH-
Has ucxoJiHas gopma
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Tabnuya 3

HponcxomeHne HEMCIKOA3BIYHBIX TCPMHUHOB

Ot apeBHerpeue-

Or APEBHEBCPXHCHEMEIIKOI'O

OT JAaTHHCKOTO

CKOro
Die Energie Die Anziehung («zieheny Die Attraktion (attrac-
(évépyern) ot ziohan) ti0)
Die Masse (nalo) | Die Anziehungskraft («zieheny Die Fundamental-
ot ziohan, «die Kraft» ot kraft) wechselwirkung
(«das Fundamenty
ot fundus)

Die Beschleunigung («beschleuni-
geny»
Ort sliumo, sniumo)

Die Gravitation (gravis)

Die Fundamentalwechselwirkung
(«wechseln» ot wehsalon, «wir-
ken» ot wirken)

Die Gravitations-
konstante («konstant»
OT constans)

Das Gewicht (wégen)

Der Korper (corpus)

Das Gravitationsfeld («das Feld»
ot feld

Das Gravitationsgesetz
(«das Gesetz» ot gisezzida)

Die Grundwechselwirkung
(«der Grund» ot grunt)

Die Gravitationswechselwirkung
(«wechseln» ot wehsalon, «wir-
ken» ot wirken)

Die Kraft (kraft)

Das Schwerefeld («schwer
OT swari)

Das Schwerkraftfeld(«schwer»
OT swari)

Die Umlaufbahn («laufen»
ot (h)louf(f)an, «die Bahn»
oT bana)

Die Wechselwirkung («wechseln»
ot wehsalon, «wirken» ot wirken)

Der Orbit (orbis)

N3yueHnne NMpuBEIEHHBIX BBINIE TAOIHI], KIAaCCUPUKAIIMN U STUMOJIOTHH BCEX
IIPEICTABIICHHBIX TEPMHUHOB IMO3BOJISCT CAENaTh HEKOTOPHIE BBIBOJLI W YCTAHOBUTH
oTpesieNieHHbIC XapaKTepHbIe YepThl. BO-TIEpBBIX, MOXKHO YOSIUTHCS B TOM, YTO PYyC-
CKUW ¥ HEMEIKUN S3bIKHU SIBIISIFOTCSI CHHTETUYECKHMHM, HO B HUX MPUCYTCTBYIOT Uep-
TBI aHATUTA3MA. DTO MPOSIBIISIETCS B TOM, KaK TH SA3bIKH MEPEIal0T rPaMMaTHIECKOE
3HauYeHHEe ciaoBa. VM MpUCYIIU CHHTETUYECKHE CIIOCOOBI Mepeaadyn 3HaueHus (BHYT-
pennsia uekcus, apdukcarus u T. 1.) U aHATUTUYECKUE (CITyKeOHbIEC CIOBa, MOPS-
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JIOK CJIOB, MHTOHAINU). BO-BTOPBIX, MPOCIEKUBACTCS TCHICHIUS K yMOTPEOICHUIO
CJIO)KHOCOCTABHBIX CJIOB B HEMEITKOM SI3BIKE. DTUM OOBSICHSICTCS TIOJTHOE OTCYTCTBHE
TEPMHUHOB-CIIOBOCOUCTAHUN B CPOPMUPOBAHHOM CHHCKE TePMUHOB. CJI0’)KHOCOCTAB-
HBIC HEMEIIKHE CJI0Ba MO3BOJISFOT JIAKOHUYHO U B TTOJTHOW MEPE OMPE/IEIUTh TOHSTHE.
B pycckom s3bike 3Ty (DYHKITMIO BBITIOJHSIIOT TpHJIaraTeIbHbIC, CBSI3aHHBIC C CYIIe-
CTBUTEIILHBIM B CJIOBOCOUYETAaHUH. B-TpeThHX, STUMOJIIOTHISCKOE MCCIICIOBAaHUE TEP-
MUHOB TI0Ka3aJ10, YTO CXOJICTBO TEPMHHOCHED 3aKII0YACTCSI B TOM, YTO OKOJIO IOJIO-
BUHBI TEPMHHOB SIBIISTIOTCS MCKOHHBIMHU. Takke CXOXe MPOMCXOXKICHUE OOJBITHH-
CTBa MOJHBIX U THOPUIHBIX 3aMMCTBOBaHUH.

3amaya ucciaeaoBaHus OblIa BBHITIOJIHEHA. bBUT COCTaBIIEH CIMCOK MUHUMAIBHO
HEOOXOUMBIX TEPMUHOB I U3YUYEHUS! TeMbl «I'paBUTAldsS» B paMKax MIKOJIHHOM
IPOrpaMMBbI, a TaK)Ke MPOBe/IeHa padoTa Mo KiIacCU(PUKAIUKA BEIOPAHHBIX TEPMHUHOB,
YTO B JAJILHEUIIIEM TTO3BOJIIIO COOPATh CTATUCTUYECKUAE JAHHBIC O MPOUCXOKICHUH
U COCTaBE TEPMUHOB.

JlaHHOE MCCIeI0BaHNE OTKPBHIBACT MEPCIIEKTHRY MPOJIOKCHHS UCCIEIOBAaHUI
U CpaBHEHUS TepMHHOC(]Ep PU3NKHU C paACITUPEHHEM TEPMHUHOJOTHUECKHUX CIIOBApEH,
YTOYHEHHEM KJIacCU(UKAIMK ¥ UCIOIb30BaHUEM OoJiee IMIMPOKOTO Kpyra HCCIeno-
BaTEJILCKOTO MaTepHaa.
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AnHoTanus. Yacroe ynorpebieHne 0THOTO B TOTO ke (pa3eosioTu3Ma B PO OTpEIeIICH-
HOTO 4JICHA TPEJIOKEHHS CONMKAET €ro CO CIOBOM OMPEEICHHON YyacTH peud. B maHHOI cTaThe
paccMaTpuBalOTCS abEKTUBHBIE (Ppa3eosornuecKue eIUHUIBI aHTIMICKOTO S3bIKa, COOTBETCTBY-
IOIME YacTU PEeYd — MpUiiaraTelibHOMY, He SIBJSIONIMECS IIUPOKO M3y4YeHHbIMH. B aHrimiickom
SI3BIKE OHM Pa3JIEJISIOTCS Ha HEKOMITapaTUBHBIE U KOMIIApaTUBHBIE 000POTHL. B cTathe aBTOp Aemna-
€T TIOMBITKY J10Ka3aTh, YTO aIbEKTUBHBIC HEKOMITAPATHUBHBIC (Ppa3eoOTU3Mbl HENb3s HA3BATh He-
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